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قرار اتخذته الجمعية العامة 
 

 [(Add.1و A/56/L.57) دون الإحالة إلى لجنة رئيسية]

 

تعزيز التعاون الدولي وتنسيق الجهود في دراسة الآثار الناجمة عـن كارثـة تشـيرنوبيل وتخفيفـها  - ١٠٩/٥٦
وتقليلها 

إن الجمعية العامة، 

ـــــــانون الأول/ديســـــــمبر ١٩٩٠، و١٥٠/٤٦ المـــــؤرخ ١٨ كـــــانون  إذ تشــــير إلى قراراــــــــــا ١٩٠/٤٥ المـــــــــؤرخ ٢١ كـــ

ــــــبر ١٩٩٢، و ٢٠٦/٤٨ المــــؤرخ ٢١ كــــانون الأول/ديســــمبر  الأول/ديسمـــــبر ١٩٩١، و ١٦٥/٤٧ المـــؤرخ ١٨ كانـــــون الأول/ ديسمـ

 ،١٩٩٣

و١٣٤/٥٠ المـــؤرخ ٢٠ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٥، و ١٧٢/٥٢ المـــؤرخ ١٦ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٧، و ٩٧/٥٤ المـــــؤرخ ٨ 

كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، وكذلـك القـرار ١٧١/٥٥ المـؤرخ ١٤ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ بشـأن إغـلاق منشـأة تشـــيرنوبيل للطاقــة 

النووية، وإذ تحيط علما بالمقررات التي اتخذا أجهزة ومؤسسات وبرامج منظومة الأمم المتحدة تنفيذا لتلك القرارات،  

وإذ تشـير إلى قرارات الـس الاقتصـادي والاجتمــاعي ٥٠/١٩٩٠ المــؤرخ ١٣ تمــوز/ يوليــه ١٩٩٠، و٥١/١٩٩١ المــؤرخ ٢٦ 

تموز/يوليه ١٩٩١، و٣٨/١٩٩٢ المؤرخ ٣٠ تموز/ يوليه ١٩٩٢، ومقرر الس ٢٣٢/١٩٩٣ المؤرخ ٢٢ تموز/يوليه ١٩٩٢، 

وإدراكا منها للطابع الطويل الأجـل لآثـار الكارثـة الـتي شـهدا منشـأة تشـيرنوبيل للطاقـة النوويـة، الـتي كـانت كارثـة تكنولوجيـة 

كـبرى مـن حيـث نطاقـها وتعقيدهـا ومـا ترتـب عليـها مـن آثـار إنسـانية وبيئيـة واجتماعيـة واقتصاديـة وصحيـة ومـن مشـاكل تثـير قلقـا مشـتركا 

لدى الجميع ويتطلب حلها توسيع وتنشيط التعاون الدولي وتنسيق الجهود المبذولة في هذا الميدان على الصعيدين الدولي والوطني، 

وإذ تعـرب عـن القلـق الشـديد إزاء الآثـار المسـتمرة لهـذا الحـــادث علــى حيــاة وصحــة البشــر، ولا ســيما الأطفــال، في المنــاطق 

المتضررة في الاتحاد الروسي وبيلاروس وأوكرانيا، وكذلك في البلدان المتضررة الأخرى، 

ـــلاروس وأوكرانيــا مــن أجــل تخفيــف الآثــار  وإذ تعـترف بأهميـة الجـهود الوطنـية الـتي تضطلـع ـا حكومـات الاتحـاد الروسـي وبي

الناجمة عن كارثة تشيرنوبيل وتقليلها، 
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وإذ تشدد على أهمية قيام سلطات البلدان المتضررة بتوفير التعـاون التـام والمسـاعدة في تيسـير الجـهود المبذولـة للتخفيـف مـن الآثـار 

الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل، بمـا في ذلـك الجـهود الـتي تبذلهـا المنظمـات غـير الحكوميـة في مجـــال تقــديم المســاعدة الإنســانية، وإذ تعــرب عــن 

تقديرها للتقدم المحرز بالفعل في هذا الصدد، 

وإذ تلاحظ مع التقدير المسـاهمات المقدمـة مـن الـدول ومـن مؤسسـات منظومـة الأمـم المتحـدة لتطويـر التعـاون مـن أجـل تخفيـف 

الآثـار الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل وتقليلـها، وكذلـك أنشـطة المنظمـات الإقليميـة وغيرهـا مـن المنظمـات وأنشـطة المنظمـات غـــير الحكوميــة، 

فضلا عن الأنشطة الثنائية، 

ـــدني في الاتحــاد الروســي  وإذ تسـلم بأهميـة اسـتمرار الدعـم الـدولي للجـهود الوطنيـة الـتي تبذلهـا الحكومـات ومؤسسـات اتمـع الم
ـــى التنميــة  وبيـلاروس وأوكرانيـا، باعتبارهـا البلـدان الأشـد تضـررا، مـن أجـل تخفيـف الآثـار السـلبية المسـتمرة الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل عل

المسـتدامة للمنـاطق المتضـررة، نتيجـة للآثـار الإشـعاعية والصحيـة والاجتماعيـة-الاقتصاديـة والنفسـية والبيئيـة للكارثـــة، وتقليــل تلــك الآثــار إلى 

أدنى حد، 

وإذ ترحب بتعاظم الدور الذي يلعبه برنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي والمنسـقون المقيمـون التـابعون للأمـم المتحـدة والأفرقـة القطريـة 
التابعة للأمم المتحدة في الاتحاد الروسي وبيلاروس وأوكرانيا للمساعدة في التصدي للآثار الإنمائية والإنسانية الناجمة عن الكارثة، 

ــــوز/يوليـــه  وإذ تلاحــظ قيــام الأمــم المتحــدة بإيفــاد بعثــة لتقديــر الاحتياجــات إلى الاتحــاد الروســي وبيــلاروس وأوكرانيــا في تم
وآب/أغسطس ٢٠٠١، فضلا عن الزيارة التي قام ا نائب منسـق الأمـم المتحـدة للتعـاون الـدولي بشـأن تشـيرنوبيل إلى تلـك البلـدان في تشـرين 

ــف  الأول/أكتوبـر ٢٠٠١، وإذ تشـدد علـى ضـرورة إدمـاج مـا انتـهوا إليـه مـن نتـائج واسـتنتاجات في اسـتراتيجية الأمـم المتحـدة الجديـدة للتخفي

من الآثار الناجمة عن كارثة تشيرنوبيل، 

وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٩٧/٥٤(١)، 

تؤكـد مـن جديـد أن الأمـم المتحـدة تلـعب دورا حفـازا وتنســـيقيا هامــا في تعزيــز التعــاون الــدولي في دراســة الآثــار  - ١

الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل وتخفيفـها وتقليلـها، وتثـني علـى المسـاهمات المقدمـة مـن جميـع الآليـات المتعـددة الأطـراف المعنيـــة الأخــرى تحقيقــا 

لتلك الغاية؛ 

ترحـب بالتدابـير العمليـة الـتي اتخذهـا الأمـين العـام ومنسـق الأمـم المتحـدة للتعـاون الـدولي بشـأن تشـيرنوبيل مـن أجــل  - ٢

ـــر  تعزيـز تنسـيق الجـهود الدوليـة المبذولـة في ذلـك اـال، وبخاصـة قيـام الأمـين العـام بتعيـين المديـر المسـاعد لبرنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي والمدي

الإقليمي لأوروبا ورابطة الدول المستقلة نائبا لمنسق الأمم المتحدة للتعاون الدولي بشأن تشيرنوبيل؛ 

ترحـب أيضـا بالجـهود الـتي تضطلـع ـا وكـالات منظومـة الأمـــم المتحــدة، الأعضــاء في فرقــة العمــل المشــتركة بــين  - ٣
الوكالات والمعنية بتشيرنوبيل، من أجـل تنفيـذ ـج إنمـائي جديـد لدراسـة الآثـار الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل وتخفيفـها وتقليلـها، وتطلـب إلى 

فرقة العمل المشتركة بين الوكالات والمعنية بتشيرنوبيل مواصلة القيام بأنشطتها تحقيقا لتلك الغاية؛ 

                                                           
 .A/56/447 (١)
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تشدد على أهمية قيام سـلطات البلـدان المتضـررة بتوفـير التعـاون التـام والمسـاعدة في تيسـير عمـل المنظمـات الإنسـانية،  - ٤
بمـا فيـها المنظمـات غـير الحكوميـة، مـن أجـل تخفيـف الآثـار الإنسـانية الناجمـــة عــن كارثــة تشــيرنوبيل، وتلاحــظ التدابــير الــتي اتخذــا بــالفعل 
حكومات البلدان المتضررة في هذا الصدد، وتشجعها علـى اتخـاذ المزيـد مـن التدابـير مـن أجـل تبسـيط إجراءاـا الداخليـة المتصلـة بذلـك وتحديـد 
السبل التي يمكن من خلالها زيادة فعالية النظم التي تتبعها لمنح الإعفاءات من الرسـوم الجمركيـة وغيرهـا مـن الرسـوم فيمـا يتعلـق بالسـلع المقدمـة 

مجانا كمساعدات إنسانية من المنظمات الإنسانية، بما فيها المنظمات غير الحكومية؛ 

تعترف بالصعوبات التي تواجهـها البلـدان الأشـد تضـررا في تقليـل الآثـار الناجمـة عن كارثـة تشـيرنوبيل إلى أدنى حـد،  - ٥

وتدعـو الـدول، وبخاصـة الـدول المانحـة، وجميـع الوكـالات والصنـاديق والـبرامج المعنيـة في منظومـة الأمـم المتحـــدة، وبخاصــة مؤسســات بريتــون 

وودز، فضـلا عـن المنظمـات غـير الحكوميـــة، إلى مواصلــة تقــديم الدعــم للجــهود الجاريــة الــتي يبذلهــا الاتحــاد الروســي وبيــلاروس وأوكرانيــا 

للتخفيف من الآثار الناجمة عـن كارثـة تشـيرنوبيل، بمـا في ذلـك مـن خـلال رصـد مبـالغ إضافيـة لدعـم الـبرامج الطبيـة والاجتماعيـة والاقتصاديـة 

والإيكولوجية المتصلة بالكارثة؛ 

تلاحظ النداء الذي وجهه منسـق الأمـم المتحـدة إلى دوائـر المـانحين للنظـر في رصـد موارد إضافيـة للجوانـب الإنسـانية  - ٦

لكارثة تشيرنوبيل؛ 

تؤكد ضرورة تنسيق التعاون الدولي في دراسـة الآثـار الناجمـة عـن كارثـة تشـيرنوبيل، وتدعـو الـدول الأعضـاء وجميـع  - ٧

الأطراف المهتمة إلى المشاركة في ذلك وإلى تعزيز أنشـطة مركـز تشـيرنوبيل الـدولي للسـلامة النوويـة والنفايـات المشـعة والإيكولوجيـا الإشـعاعية 

باعتباره آلية هامة للبحوث العلمية في الظروف التي تنفرد ا منطقة تشيرنوبيل وفي منشآت ملاجئ الحماية؛ 

تطلـب إلى الأمـين العـام أن يواصـل الجـهود الـتي يبذلهـا لتنفيـذ قـرارات الجمعيـة العامـة ذات الصلـة، وأن يواصـل، مــن  - ٨

خلال آليات التنسيق القائمــة، وبخاصـة منسـق الأمـم المتحـدة، إقامـة تعـاون وثيـق مـع وكـالات منظومـة الأمـم المتحـدة، وكذلـك مـع المنظمـات 

الإقليمية وغيرها من المنظمات المعنية، مع القيام في نفس الوقت بتنفيذ البرامج والمشاريع المتصلة بتشيرنوبيل؛ 

تطلب أيضا إلى الأمين العـام أن ينظـر في السـبل الممكنـة لمواصلـة تعزيـز القـدرات التنسـيقية والتحليليـة والتقنيـة للأمـم  - ٩

ـــام(١)، مــع إيــلاء الاعتبــار الواجــب للإجــراءات القائمــة  المتحـدة في الميـدان، وكذلـك في المقـر، علـى النحـو الـوارد وصفـه في تقريـر الأمـين الع

المتعلقة بالجوانب الإدارية والميزانية في المنظمة؛ 

تطلب كذلك إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعيـة العامـة في دورـا الثامنـة والخمسـين، في إطـار بنـد فرعـي مسـتقل  - ١٠

في جدول الأعمال، تقريرا يتضمن تقييما شاملا لتنفيذ جميع جوانـب هـذا القـرار ومقترحـات بتدابـير مبتكـرة لتحقيـق الدرجـة المثلـى مـن فعاليـة 

استجابة اتمع الدولي لكارثة تشيرنوبيل. 

الجلسة العامة ٨٧ 

١٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١ 

 


